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CORPORATION OBJECTIVE
ANCI’s goal is to collectively repre-

sent its members and thus defend

their interests in front of the Public

Administrations, both nationally

(Central Government, Autonomous

Regions, Local Corporations) and

internationally, as well as in front

of any sort of public or private

institution.

ANCI promotes collaboration and so-

lidarity among its member compa-

nies, in the interests of everyone,

not only the associates themselves

but also the Construction sector as a

whole, thanks to aiming at maxi-

mum transparency in the awarding

of contracts for Public Works and

encouraging equal opportunities for

companies, avoiding practices that

may constitute barriers to free

competition.

ANCI has the determination to coo-

perate with public and private insti-

tutions, both national and

international, in every matter that

may result in sustainable economic

growth, environmental improvement

and RDI promotion.

ACTIVITIES AND
REFERENCES
In order to fulfill its associate goals,

ANCI carries out the following

activities:

• Negotiations with the Public

Administrations regarding any

issue concerning the members

as a group.

• Monitorization of the situation and

trends in the Construction sector.

Technical and legal consultancy,

regarding any matter to the mem-

bers’ common interest.

• Participation as a group in larger

forums that may not be open to

individual companies, as well as

in trade fairs.

• Representation of members in case

of disputes that might involve any

risks for the sector.

• Provision of legal information, both

national and international, which

might affect the members.

• Support via acting as a leading

voice in the face of public opinion

whenever it is needed or

advisable.

• Creation of workgroups to study

any issue of special interest and /

or offering business opportunities.

ANCI BELONGS TO:
• CEOE, Spanish Confederation of

Business Organizations, and

also member of its Executive

Committee.

• CNC, Spanish Confederation of

Construction Companies, and also

member of its Steering Board.

• Spanish Road Association (AEC).

• Spanish Center for the Excellence

and Knowledge of the Public and

Private Partnership (CECOPP).

• APD, Association for the Manage-

ment Progress.

• PTEC, Spanish Technological Com-

mittee of the Construction Sector.

• AENOR, Spanish Association for

Standardization and Certification,

as corporate member and member

of the Advisory Board for the

Certification of Construction

Companies.

• AFRE, Spanish Association of

Irrigation Manufacturers.

• Spanish Nuclear Industry Forum.

• New Economy Forum.

• Thyssen Bornemisza Museum,

as corporate friend.

ANCI, National Association of Independent Construction Companies, founded in 1997,
is an Association of large and medium-sized construction companies.

Nowadays, the Association brings together twenty-five companies engaged in the Cons-
truction sector (civil works and residential and non-residential building), Infrastructure
and services concessions, Energy, Environmental projects, Industrial projects, Logistics,
Engineering, Materials production, Real estate, etc. on a national and international
basis, with a joint turnover that represents approximately 25% of the total national con-
tracting volume in the sector and a 1% contribution to Spain’s Gross Domestic Income.
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OBJETIVO ASOCIATIVO
ANCI tiene el objetivo de representar

colectivamente a las empresas aso-

ciadas y defender sus intereses ante

las Administraciones Públicas, tanto

nacionales (Gobierno Central, Comu-

nidades Autónomas, Corporaciones

Locales) como internacionales, así

como ante todo tipo de instituciones

y entidades públicas o privadas.

ANCI fomenta la colaboración y la

solidaridad entre sus asociados, con

el objeto de lograr todo lo que re-

dunde en beneficio no sólo de éstos

sino también del conjunto del Sector

de la Construcción, gracias a la

mayor transparencia en la concesión

de obra pública y al fomento de

igualdad de oportunidades, que

evita posibles prácticas restrictivas

de la libre competencia.

ANCI tiene la decidida voluntad de

cooperar con las instituciones públi-

cas y privadas, tanto nacionales

como internacionales, en todo

aquello que represente crecimiento

económico sostenible, mejora del

medio ambiente e impulso

de la I+D+i.

ACTIVIDADES Y
REFERENCIAS
Para el cumplimiento de sus objeti-

vos asociativos, ANCI desarrolla las

siguientes actividades:

• Crear un ámbito de negociación

con las Administraciones Públicas,

en todo aquello que les concierne.

• Mantener un seguimiento de

los movimientos y tendencias del

Sector de la Construcción.

• Facilitar asesoría jurídica y técnica

en todas las materias de interés

común.

• Participar en foros más amplios

que los que estarían al alcance de

las empresas individualmente y en

Ferias sectoriales.

• Representar a los socios en caso

de conflicto con instancias que su-

pusieran riesgos para el Sector.

• Facilitar información sobre legisla-

ción, tanto nacional como comuni-

taria, que afecte a los socios.

• Ser una voz unitaria ante la opi-

nión pública cuando sea necesario

o aconsejable.

• Crear Grupos de Trabajo para el

estudio de asuntos concretos de

especial interés u oportunidad.

ANCI PERTENECE A:
• Confederación Española de Organi-

zaciones Empresariales (CEOE), a

través de la CNC, formando parte

de su Comité Ejecutivo.

• Confederación Nacional de la

Construcción (CNC), formando

parte de su Consejo de Gobierno.

• Asociación Española de la

Carretera (AEC).

• Centro Español de Excelencia y

Conocimiento de la Colaboración

Público Privada (CECOPP).

• Asociación para el Progreso de la

Dirección (APD).

• Plataforma Tecnológica Española

de la Construcción (PTEC).

• Asociación Española de Normaliza-

ción y Certificación (AENOR), de la

que es miembro corporativo y

vocal del Consejo Asesor para

la Certificación de Empresas

Constructoras.

• Asociación de Fabricantes de Agua

y Riego Españoles (AFRE).

• Foro de la Industria Nuclear

Española.

• Foro de la Nueva Economía.

• Museo Thyssen Bornemisza, en

calidad de amigo corporativo.

L a Asociación Nacional de Constructores Independientes (ANCI), fundada en 1997,
es una Asociación de empresas constructoras de tamaño mediano o grande.

Actualmente, la Asociación está formada por veinticinco empresas que operan a nivel
nacional e internacional en Construcción (Obra civil, Edificación residencial y no
residencial), Concesiones de infraestructuras y servicios, Energía, Proyectos medioam-
bientales, Proyectos industriales, Logística, Ingeniería, Producción de materiales,
Desarrollo y promoción inmobiliaria, etc., cuyo volumen de negocio conjunto supone
aproximadamente el 25% de la licitación pública española y un 1% del PIB español.



Las empresas de ANCI, cuya cifra de negocio
individual oscila entre los 100 y los 1.000 millo-
nes de euros, operan en los sectores de la
Construcción (Obra civil, Edificación residencial
y no residencial), Concesiones de infraestructu-
ras y servicios, Energía, Proyectos medioam-
bientales, Proyectos industriales, Logística,
Ingeniería, Producción de materiales, Desarrollo
y promoción inmobiliaria, etc.
Desde hace años apuestan por la exportación
de su actividad fuera de España como parte de
sus planes estratégicos. Así, actualmente, doce
empresas de ANCI operan internacionalmente
en treinta países de Europa, América, África y
Asia, con presencia consolidada en los mismos
mediante delegaciones, empresas filiales y/o
participadas. Además continúan ampliando
mercados, siempre con un compromiso de per-
manencia en los países de destino, creando
valor mediante el desarrollo de su negocio así
como a través del establecimiento de una orga-
nización local e integrada en el país.
Esto ha supuesto el crecimiento continuo a lo
largo de los últimos años de las operaciones
de las empresas de ANCI en el exterior (a ex-
cepción de 2010, pudiéndose atribuir el des-
censo en este año a la crisis internacional y el
consiguiente retraso de los programas de in-
fraestructuras en los diversos países). Mientras
que en 2003 la contratación internacional era
tan solo de 22 millones de euros, en 2009
alcanzó los 1.138 millones, es decir, se ha
multiplicado por 50.

En total, en el periodo 2003-2010 la contratación de las empresas de
ANCI en el exterior supera los 3.300 millones de euros en todo tipo de
proyectos, tanto mediante contratación presupuestaria como mediante
concesión, esquemas de colaboración público-privada (CPP) o promo-
ción privada. Prácticamente el 30% de la contratación exterior se hace
en régimen de concesión o colaboración público-privada.
El principal mercado internacional es México, con más de un 34% del
volumen de negocio exterior, seguido de Polonia con más de un 14%.
Ocho países: México, Polonia, Gibraltar, Libia, Portugal, Brasil, Rumania y
Venezuela concentran el 80% del volumen de contratación exterior de
las empresas de ANCI en conjunto.

En relación al tipo de proyectos, cabe destacar que más del 50%
consiste en infraestructuras de transporte.
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ACTIVIDAD INTERNACIONAL
DE LAS EMPRESAS DE ANCI
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ANCI member companies, with individual turnover of between 100
and 1,000 million Euros, cover all types of Civil works and Building
projects (residential and non-residential), Infrastructure and services
concessions, Energy, Environmental projects, Industrial projects,
Logistics, Engineering, Materials production, Real estate, etc.
Export of their activity outside Spain has become part of their strate-
gic plans and nowadays, twelve ANCI member companies have a
fully consolidated international activity in thirty countries of Europe,
America, Africa and Asia, having also local branches, subsidiaries
and/or shared companies in those countries. Meanwhile, they
continue the expansion into new markets, always with a philosophy
of permanence, providing sustainable value over time by their
business performance as well as by establishing a local organization
in the target country.
As a result, foreign operation of ANCI member companies has been
on a continuous rise in the last years, a trend only broken by the
fall in 2010 caused by the international crisis and the resulting delay
in the infrastructure plans of various countries. In 2003 foreign
contract was only 22 million Euros, whereas in 2009, it amounted to
1,138 million Euros, representing an increase of more than 50 times.

Altogether, foreign contracts of ANCI member
companies exceeds 3,300 million Euros
between 2003 and 2010, covering all types
of projects regardless of whether they are
public-financed, concessions, Public Private
Partnership (PPP) or self-financed. Almost
30% of the foreign contracts are concessions
or PPP’s.
Largest international market is Mexico where
more than 34% of the business volume is
carried out, followed by Poland with more than
a 14%. 80% of the joint international business
volume of ANCI members is concentrated in
eight countries, Mexico, Poland, Gibraltar,
Libya, Portugal, Brazil, Romania and Venezuela.

Regarding the type of projects carried out, over
50% are transportation infrastructure.
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ANCI MEMBER COMPANIES
FOREIGN ACTIVITY
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Urban services
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Otros/Others
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Edificación residencial/Residencial building
11,9%

Edificación no residencial/Non-residencial building
26,2%

CONTRATACIÓN INTERNACIONAL 2003-2010 / INTERNATIONAL CONTRACTS 2003-2010

TIPOS DE PROYECTOS EN EL EXTERIOR / 
TYPE OF PROJECTS ABROAD
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ALDESA se encuentra entre los 10 mayores grupos de
construcción en España por volumen de negocio. A su
crecimiento ha contribuido de manera significativa la
rentabilidad de las filiales dedicadas a negocios estraté-
gicos afines al sector aportando valor añadido al Grupo,
como la ingeniería aplicada, las energías renovables, la
conservación y explotación de infraestructuras y los ser-
vicios auxiliares. En continuo proceso de expansión, AL-
DESA ha consolidado su presencia internacional,
operando en México con destacados proyectos de cons-
trucción y concesiones, creando sociedades en EE.UU.
para trasladar su experiencia en proyectos de diversifi-
cación energética, y en Europa del Este a través de Al-
desa Polska, la filial dedicada al desarrollo de proyectos
inmobiliarios en Europa Central y del Este, y de Aldesa
Energías Renovables.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Concesiones, Ingeniería y Servicios,
Energías Renovables y Promoción Inmobiliaria.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

MÉXICO:
• Concesión para la explotación durante 30 años de
las autopistas de peaje Arriaga–Ocozocoautla y Tuxtla
Gutiérrez–San Cristóbal (Estado de Chiapas), inclu-
yendo la construcción del tramo Tierra y Libertad-
Ocozocoautla.

• Construcción del tramo El Salto-Villaunión de la auto-
pista Durango-Mazatlán (Estado de Durango), inclu-
yendo además la ejecución de 20 túneles.

• Construcción de un tramo en la Variante Sur de Tux-
tla Gutiérrez (Estado de Chiapas).

• Ejecución de dos túneles en el tramo de carretera
Naucalpan-Toluca (Estado de México), incluyendo las
instalaciones eléctricas de alumbrado, ventilación y
sistemas de control.

• Instalaciones de iluminación en seis túneles de la
autopista Durango-Mazatlán (Estado de Sinaloa).

• Ampliación del edificio de la terminal del aeropuerto
de Los Cabos (Estado de Baja California).

• Construcción y explotación de un complejo turístico
en Huatulco (Estado de Oaxaca).

POLONIA:
• Promoción inmobiliaria del edificio de oficinas Dia-
mante Plaza en Cracovia.

EEUU:
• Promoción de proyectos eólicos y fotovoltaicos.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

ALDESA is one of the top ten construction groups in
Spain in terms of turnover. The group’s growth has
been largely influenced by the yield of subsidiaries de-
dicated to strategic sector-related business providing
value added services to the Group, such as applied
engineering, renewable energy, the maintenance and
operation of infrastructure and auxiliary services.
The Group is constantly expanding and so ALDESA has
consolidated its international presence, operating in
Mexico on large-scale construction and concession
projects, establishing companies in United States to
apply its know-how in projects of power diversifica-
tion, and in Eastern Europe through their subsidiary
Aldesa Polska, dedicated to the development of real
estate projects in Central and Eastern Europe, and also
Aldesa Energías Renovables.

THE COMPANY

The most important references of activity outside
Spain include the following:

MEXICO:
• Concession to exploit during 30 years of the Mexican
toll highways Tuxtla Gutiérrez and San Cristóbal
Arriaga-Ocozocoautla and to construct a new section
of the latter, facilitating the commute and communi-
cation with Mexico D.F. and the connection with Cen-
tral America.

• Construction of Durango – Mazatlan toll highway,
section El Salto-Villaunión (Durango State), including
the construction of 20 tunnels.

• Construction of Tuxla Gutierrez South bypass
(Chiapas State).

• Construction and equipment of two tunnels in the
Naucalpan-Toluca road (Mexico State).

• Lighting equipment of six tunnels in Durango-
Mazatlan highway (Sinaloa State).

• Enlargement of the Los Cabos Airport Terminal
(baja California State).

• Tourist development in the Huatulco area (Oaxaca
State) on the Pacific coast.

POLAND:
• Development and marketing of Diamond-Plaza,
an office building for rental in Krakow.

USA:
• Development of wind and photovoltaic projects.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Concessions, Engineering and Services,
Renewable energy and Real estate.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España ALDESA opera en MÉXICO,
POLONIA y EE.UU.

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain ALDESA operates in MEXICO,
POLAND and USA
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Dirección / Address: C/ Bahía de Pollensa, 13.
28042 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 913 819 220
Fax: +34 913 817 803
E-mail: aldesa@aldesa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1969
Cifra de negocio / Total turnover: 930* M¤

www.aldesa.es

GRUPO ALDESA
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Autopista Tuxtla-San Cristóbal-Arriaga (México) / Tuxtla-San Cristóbal-Arriaga toll highway (Mexico)

Túnel de Chavarría en la autopista Durango-Mazatlán (México) /
Chavarria tunnel at Durango-Mazatlan toll highway (Mexico)

Edificio de oficinas Diamante Plaza en Cracovia (Polonia) /
Diamond-Plaza office building in Krakow (Poland)



ASSIGNIA es la cabecera de un gran grupo internacional,
con sede en España, dedicado a las infraestructuras, los
servicios y las energías renovables. Tiene larga experien-
cia internacional, iniciada hace décadas. Esta apuesta
por el mercado internacional ha tenido como fruto
la implantación en diversos mercados emergentes y la
obtención de adjudicaciones de contratos en diversos
ámbitos. Es una empresa del grupo Essentium.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y no resi-
dencial), Concesiones, Conservación de infraestructuras,
Energías renovables y Rehabilitación de edificios históricos
y edificios singulares.

LÍNEAS DE NEGOCIO

MÉXICO:
• Construcción, equipa-
miento y prestación de
servicio del hospital regio-
nal de alta especialidad de
Ixtapaluca.

• Mantenimiento de infraes-
tructura y vía para FFCC
suburbano Buenavista-
Cuautitlán.

VENEZUELA:
• Rehabilitación de la línea 1
de Metro de Caracas.

PERÚ:
• Ampliación y equipa-
miento del hospital regio-
nal Miguel Angel Mariscal
Llerena de Ayacucho.

COLOMBIA:
• Construcción del tramo de
corredor del sistema inte-
grado de transporte ma-
sivo Transcaribe desde el
sector Mercado de Bazurto
hasta el sector Subida a la
Popa, Cartagena de Indias.

• Obras y actividades para la
malla vial arterial, interme-
dia y local del distrito de
conservación del grupo XX
de Bogotá.

NICARAGUA:
• Desdoblamiento de la ca-
rretera Managua-Masaya-
Granada.

• Agua potable y alcantari-
llado sanitario en las ciu-
dades de Estelí y Ocotal.

HAITÍ:
• Rehabilitación de la carre-
tera nacional nO 3, tramo:
Hinche - cruce Barriere
Battant.

ITALIA:
• Construcción de 5 MW fo-
tovoltaicos en Basilicata.

RUMANÍA:
• Circunvalación de Carei.

POLONIA:
• Obra civil de los parques
eólicos de Kisielice y Mal-
bork.

• Remodelación del Instituto
Cervantes de Varsovia.

• Urbanización en Wlodawa.

TURQUÍA:
• Superestructura de la línea
de alta velocidad Ankara-
Estambul.

• Construcción de central hi-
droeléctrica en Trabzon.

OMÁN:
• Trabajos de infraestructura
en Alila Villas Musan Dam,
Khasab.

• Construcción de un centro
de distribución en Barka.

• Ampliación del polígono
industrial de Nizwa.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

ASSIGNIA is the head of a large international group based in
Spain, dedicated to infrastructure, services and renewable
energy. ASSIGNIA has long-standing international experience,
going back several decades, in large-scale infrastructure
projects. The Group's investment in the international market
has resulted in its implementation in several developing
markets and the awarding of bids for contracts in various
sectors. ASSIGNIA forms part of the Essentium group.

THE COMPANY

MEXICO:
• Concession for the cons-
truction, equipment and
operation of the high spe-
cialization regional hospi-
tal of Ixtapaluca.

• Buenavista-Cuautitlán su-
burban light railway in-
frastructure and rail
maintenance.

VENEZUELA:
• Renovation and mainte-
nance of line 1 of the Ca-
racas Metro system.

PERU:
• Enlargement and equip-
ment of the regional Hos-
pital Miguel Angel
Mariscal Llerena of Ayacu-
cho.

COLOMBIA:
• Construction of the Trans-
caribbean transportation
system, section Bazurto
Market sector-Subida a la
Popa sector in Cartagena
de Indias.

• Conservation and mainte-
nance of the arterial, in-
termediate and local
street network of District
XX in Bogota.

NICARAGUA:
• Road duplication, section
Managua-Masaya-Granada.

• Water supply and sewage
infrastructure, Esteli and
Ocotal.

HAITI:
• Restoration of national
road n.3, section Hinche-
Barriere Battant.

ITALY:
• Construction of 5 MW
photovoltaic farm in
Basilicata.

ROMANIA:
• Construction of Carei belt-
way.

POLAND:
• Wind parks in Kisielice
and Malbork.

• Remodelling of the Insti-
tuto Cervantes in Warsaw.

• Urban development in
Wlodawa.

TURKEY:
• High-speed railroad track
installation, section An-
kara-Istanbul.

• Construction of Trabzon
hydroelectric powerplant.

OMAN:
• Infrastructures in Alila
Vilas Musan Dam, Khasab.

• Construction of a distribu-
tion center in Barka.

• Enlargement of the Nizwa
industrial park.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential and
non residential), Concessions, Infrastructure mainte-
nance, Renewable energy projects and Building restora-
tion and rehabilitation.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL Fuera de España ASSIGNIA opera en
MÉXICO, VENEZUELA, PERÚ, BRASIL, COLOMBIA, HAITÍ, NICARAGUA, ARGENTINA,
ITALIA, RUMANIA, POLONIA, TURQUÍA, EMIRATOS ÁRABES, OMÁN e INDIA

INTERNATIONAL ACTIVITY Outside Spain ASSIGNIA operates in
MEXICO, VENEZUELA, PERU, BRAZIL, COLOMBIA, HAITI, NICARAGUA, ARGENTINA,
ITALY, ROMANIA, POLAND, TURKEY, UNITED ARAB EMIRATES, OMAN and INDIA
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Dirección / Address:
C/ La Coruña, 29. 28020 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 915 672 870
Fax: +34 915 719 628
E-mail: info@assignia.com
Año de fundación / Year of establishment: 1955
Cifra de negocio / Total turnover: 401 M¤

www.assignia.com

ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS
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Parque eólico en Kisielice (Polonia) /
Wind parks in Kisielice (Poland)

Línea 1 del metro de Caracas (Venezuela) /
Line 1 of the Caracas Metro system (Venezuela)

Central Hidroeléctrica de Trazbon (Turquía) /
Trabzon hydroelectric powerplant (Turkey)

Mantenimiento de líneas ferroviarias (Turquía) /
Railroad maintenance (Turkey)



AZVI es una empresa familiar cuyos orígenes se remon-
tan a finales del siglo XIX. Su denominación actual de
AZVI data de 1988 y, manteniendo su gran especializa-
ción en ferrocarril, está presente en todas las áreas de
construcción, a nivel nacional e internacional.
El Grupo AZVI se crea en 2002, con una presencia rele-
vante en sectores como construcción, concesiones,
transporte y logística, desarrollos urbanísticos e inmobi-
liarios, industria y servicios, a través de empresas del
Grupo y participadas. Además, hay que destacar que el
proyecto de diversificación e internacionalización ini-
ciado hace casi una década sigue adelante, constitu-
yendo una gran apuesta por parte de Grupo AZVI y
todas las empresas que forman parte de él.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Conservación de infraestructuras,
Concesiones, Energías renovables, Desarrollo y
promoción urbanística e inmobiliaria, Logística
y Transporte ferroviario.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

CHILE:
• Concesión para la construcción, explotación y
conservación de estacionamientos subterráneos en
Temuco y Providencia.

• Concesión para la construcción y explotación de la
Zona de Extensión de Apoyo Logístico (ZEAL) del Puerto
de Valparaíso.

• Concesión para la renovación y explotación de la Termi-
nal de pasajeros del Aeropuerto Chacalluta de Arica.

• Concesión para la construcción y explotación del
recinto aduanero y logístico del Puerto Terrestre de
los Andes.

MÉXICO:
• Construcción de un libramiento ferroviario pertene-
ciente a la Línea “F” Monterrey-Matamoros.

• Concesión para la ampliación, modernización, operación
y mantenimiento ampliación de la autovía Tapachula-
Talismán, con nuevo ramal a Ciudad Hidalgo.

• Ampliación de la carretera Tapanatepec-Tuxtla Gutiérrez.

RUMANIA:
• Construcción del acceso ferroviario y carretero del
puente internacional Calafat - Vidin.

SERBIA:
• Construcción del Puente Zezelj en Novi-Sad.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

AZVI is a family-run company that has been in existence
since the end of the nineteenth century. Converted to
AZVI in 1988, the company, highly specialized in railway
works, is involved in all areas of construction work at
both the domestic and international level.
The AZVI Group was established in 2002 and has an impor-
tant presence in the construction, concession, transport
and logistics sectors, as well as in urban development
and real estate, industry and services, through its own
companies and shared owner-ship companies. Futher-
more, it is to be highlighted that the diversification and
internationalization project which began almost one de-
cade ago, goes on, demonstrating a great bet on behalf of
the AZVI Group and all the companies which are part of it.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

CHILE:
• Concession for construction, operation and
maintenance of Temuco and Providencia underground
car parks.

• Concession for construction and operation of the
Logistics Support Extension Zone (ZEAL) of the
Valparaiso Port.

• Concession for renovation and operation of the
Chacalluta Airport passengers terminal.

• Concession for construction and operation of a logistic
and customs center in the city of Los Andes.

MEXICO:
• Construction of a railway beltway belonging to the “F”
Line Monterrey-Matamoros.

• Tapanatepec - Tuxtla Gutiérrez Highway.
• Concession for enlargement and improvement works
of the highway between Tapachula and Talismán, with
a branch road to Ciudad Hidalgo.

ROMANIA:
• Railroad and road access of the Calafat-Vidin interna-
tional bridge.

SERBIA:
• Construction of the Zezelj Bridge in Novi-Sad.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Infrastructure maintenance, Conces-
sions, Renewable energy, Real estate, Logistic services
and Railroad transportation services.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España AZVI opera en BRASIL, COLOMBIA,
CHILE, MÉXICO, PERÚ, PORTUGAL, RUMANIA y SERBIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain AZVI operates in BRAZIL, COLOMBIA,
CHILE, MEXICO, PERU, PORTUGAL, ROMANIA and SERBIA
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Dirección / Address: C/ Almendralejo, 5.
41019 Sevilla. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 954 999 320
Fax: +34 954 999 200
E-mail: azvi@azvi.es
Año de fundación / Year of establishment: 1901
Cifra de negocio / Total turnover: 388,6 M¤

www.azvi.es

AZVI
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Acceso ferroviario y carretero del puente internacional Calafat - Vidin (Rumania) /
Railroad and road access of the Calafat-Vidin international bridge (Romania)

Aparcamientos de Temuco (Chile) /
Temuco underground car parks (Chile)

Autovía Tapachula-Talismán (México) /
Tapachula-Talisman highway (Mexico)



BECSA, S.A., cabecera de OBINESA GRUPO EMPRESARIAL, S.L.
fue fundada en 1969. Desde sus orígenes ha ejecutado
numerosos proyectos relativos a infraestructuras básica
tales como Puertos, Aeropuertos, carreteras, manteni-
miento integral de carreteras, mantenimiento de vias
públicas, Urbanización integral, Edificación de todo tipo,
etc. En obras hidráulicas disponemos de un gabinete
propio de desarrollo y redacción de proyectos para
instalaciones de depuración y desalación. Otra actividad
en la que nuestra empresa ofrece altas prestaciones es la
construcción de hospitales.
BECSA está inmersa en un proceso de internalización diri-
gido principalmente a Centroamerica y el Próximo Oriente.
La orientación hacia la satisfacción total de nuestros clien-
tes, públicos y privados, y el compromiso con la sociedad,
suponen los pilares sobre los que se basa el trabajo diario
de nuestra compañía. También se ha desarrollado un de-
partamento de I+D+i, certificado por AENOR, para estar a la
vanguardia de los avances técnicos en el sector.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Desarrollo y promoción urbanística
e inmobiliaria y Concesiones de infraestructuras
y servicios.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

POLONIA:
• Viviendas y plataforma comercial, Varsovia.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

BECSA S.A. was founded in 1969 and is currently the
leading Construction Company in OBINESA Group.
Throughout its history the company has completed
a large number of infrastructure projects, such as
ports, airports, hospitals, roads, integral road
maintenances, urban developments and construc-
tion of all kind of buildings. Hydraulic Works is an
area of specialization where BECSA has its own
Project Office for the development of Waste Water
Treatment Plants and Water desalination Installation
Projects. Hospital Construction is one of the activi-
ties where the company has a high and well known
performance.
BECSA is involved in an internationalization process
starting activity in overseas countries, mainly in
Central America and Middle East Countries.
Company´s policy towards Total Client Satisfaction
and Commitment to the community are the founda-
tions of our daily work.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

POLAND:
• Property development and trading center, Warsaw.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building,
residential and non-residential), Real estate
and Concessions.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España BECSA opera en POLONIA, COLOMBIA,
PERÚ, COSTA RICA, PANAMÁ, OMAN y ARABIA SAUDÍ

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain BECSA operates in POLAND, COLOMBIA,
COSTA RICA, PANAMA, OMAN and SAUDI ARABIA
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Dirección / Address: Pol. Ind. Ciudad del Transporte II.
C/ Grecia, 31. 12006 Castellón de la Plana. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 964 343 300 Fax: +34 964 343 322
E-mail: becsa@becsa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1969
Cifra de negocio / Total turnover: 737 M¤

www.becsa.es

BECSA S.A.
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Aeropuerto de Castellón (España) / Castellon airport (Spain)

Hospital La Fe, Valencia (España) / La Fe hospital (Spain)



BRUESA CONSTRUCCIÓN, S.A. cuenta con una am-
plia experiencia en el mundo de la obra civil y la
edificación. Participa en gran variedad de infraes-
tructuras, destacando la construcción de auto-
vías, autopistas, carreteras, obras marítimas,
hidráulicas, infraestructuras metropolitanas, ae-
ropuertos y puertos. Su actividad y desarrollo
están asentados en la calidad, la innovación y
una controlada gestión medioambiental, avaladas
por certificaciones internacionales. Entre ellas
destaca la ISO9001:2000 en Calidad; la
ISO14001:2004 en Medio Ambiente; la UNE 166002
en Sistema de Gestión de I+D+i y la OHSAS
18001:1999 en Prevención de riesgos laborales.
Dentro de las obras de ingeniería civil, BRUESA
CONSTRUCCIÓN cuenta con la máxima clasifica-
ción (A5f) en construcción de túneles del Minis-
terio de Fomento español.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Concesiones, Energías renovables
e Inversiones.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

MARRUECOS:
• Construcción de la carretera de La Rocade Medite-
rranéenne. Tramo: Tetuán - Oued Laou.

• Construcción del mercado de Tánger.
• Oficinas y viviendas en Casablanca.
• Urbanización en Berrchid.

LIBIA:
• Edificios, urbanización e infraestructuras de la
Universidad de Surman.

• Edificios, urbanización e infraestructuras de
la Universidad de Zuwarah.

GIBRALTAR:
• Viviendas en Mid Harbour, Ocean Village, Grand
Ocean Plaza, Mónaco Ocean Plaza y Sands Site.

• Edificio de oficinas "Old Mot Centre" Longhorn.
• Complejo Ocean Village, incluyendo muelles e isla.
• Casino Gibraltar Mónaco Ocean Village.

FRANCIA:
• Construcción de fábrica en Lens.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

BRUESA CONSTRUCCIÓN S.A. has wide-ranging expe-
rience in civil works and building. The company
participates in all manner of infrastructures, cons-
tructing motorways, dual carriageways, roads, sea
works, water works,metropolitan infrastructures,
airports and ports. Established over thirty years
ago, the company now occupies a significant posi-
tion within the area of medium-sized public sector
contractors. Company activities and development
are based on quality, innovation and controlled en-
vironmental management, all backed by internatio-
nal certification, including: the ISO 9001:2001
-Quality; the Spanish UNE 166002 in R+D Manage-
ment Systems; and the OHSAS 18001:1999 in Occu-
pational heath and safety. In terms of civil
engineering works, BRUESA CONSTRUCCIÓN has re-
ceived the highest classification (the A5F) by the
Spanish Ministry of Development for tunnel work.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

MOROCCO:
• Construction of La Rocade Mediterranéenne road.
Section: Tetouan - Oued Laou.

• Construction of market building in Tangier.
• Offices and house building in Casablanca.
• Housing development in Berrchid.

LIBYA:
• Construction of Surman University buildings,
urban services and infrastructure.

• Construction of Zuwarah University buildings,
urban services and infrastructure.

GIBRALTAR:
• House building in Mid Harbour, Ocean Village, Grand
Ocean Plaza, Monaco Ocean Plaza and Sands Site.

• Offices building "Old Mot Centre" Longhorn.
• Ocean Village complex, including an island and a pier.
• Casino building for Ocean Village.

FRANCE:
• Construction of industrial building in Lens.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential
and non-residential), Concessions, Renewable
energy and Investment.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España BRUESA opera en MARRUECOS,
LIBIA, GIBRALTAR y FRANCIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain BRUESA operates in MOROCCO,
LIBYA, GIBRALTAR and FRANCE
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Dirección / Address: Suero de Quiñones, 38
28002 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 913 832 874
Fax: +34 913 836 395
E-mail: joseluis.oliveros@bruesa.com
Año de fundación / Year of establishment: 1979
Cifra de negocio / Total turnover: 185* M¤

www.bruesa.com

BRUESA CONSTRUCCIÓN, S.A.
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Universidad de Zuwarah (Libia) / Zuwarah University (Libya)

Complejo Ocean Village (Gibraltar) / Ocean Village Complex, (Gibraltar) Universidad de Surman (Libia) / Surman University (Libya)



CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A. fue fundada por Joan
Rubau en los años cincuenta, en los albores del des-
arrollo turístico e industrial de Cataluña. En sus ini-
cios, la empresa dedicó su actividad principalmente a
la obra pública llevando a cabo todo tipo de obra
civil, en particular, la construcción de infraestructu-
ras. A partir del 1992 se consolidó como una de las
empresas más importantes de Cataluña y amplió su
actividad constructora a escala nacional, tanto en la
obra pública como en la privada. En el año 2006 se
inicia una nueva etapa, con la definición de un nuevo
plan estratégico, basado en el crecimiento sostenible,
la calidad, la rentabilidad y la diversificación de la
producción. Así pues se estructura el Grupo RUBAU,
que se apoya fundamentalmente en dos grandes
áreas de negocio: la construcción, en obra civil y
edificación, y la concesionaria. Este crecimiento sólo
ha sido posible gracias a su rigor técnico y a los
sólidos principios de servicio al cliente y a la socie-
dad en general. Esta importante trayectoria le ha
proporcionado, asimismo, la solidez empresarial que
les distingue en la actualidad y que les permite
desarrollar un importante proceso de internacionali-
zación con delegaciones en México, Polonia, Rumania
y Bulgaria.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial) y Concesiones.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

MÉXICO:
• Construcción, explotación, conservación y manteni-
miento de la autopista del Libramiento Sur y Nororiente
de Celaya.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A. was founded by Joan
Rubau in the nineteen fifties, at the beginning of
Catalonia's tourism and industrial development.
Initially, the company primarily concentrated on
activities involving public works, carrying out all
kinds of civil engineering, in particular the cons-
truction of infrastructures. Since 1992 become
consolidated as one of the most important firms
in Catalonia and has expanded its construction
activity on a national scale, in both public and
private works. In 2006, a new era began for the
company with the definition of a new strategic
plan based on sustainable growth, quality, profita-
bility and the diversification of production. There-
fore, the RUBAU Group is basically structured into
two large business divisions: construction (civil
engineering and building) and concession mana-
gement. Such growth has been possible only
thanks to his technical rigour and solid principles
of customer service and to the society in general.
This impressive track record has likewise provided
the business soundness that now distinguishes
them from the rest and enables them to develop
on the international front with offices in Mexico,
Poland, Romania and Bulgaria.

THE COMPANY

The most important references of activity
outside Spain include the following:

MEXICO:
• Construction, operation and maintenance
of the South and Northeast Celaya high-
way bypass.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential
and non-residential) and Concessions.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España CONSTRUCCIONES RUBAU
opera en MÉXICO

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain CONSTRUCCIONES RUBAU
operates in MEXICO
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Dirección / Address:
C/ Pont Major, s/n. 17007 Girona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 972 214 550
Fax: +34 972 214 554
E-mail: info@rubau.com
Año de fundación / Year of establishment: 1968
Cifra de negocio / Total turnover: 170 M¤

www.rubau.com

CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A.

17

Libramiento Sur y Nororiente de Celaya (México) / South and Northeast Celaya highway bypass (Mexico)

Libramiento Sur y Nororiente de Celaya (México) / South and Northeast Celaya highway bypass (Mexico)



Compromiso social, implicación, responsabilidad, inno-
vación y progreso. La filosofía del GRUPO COPASA perma-
nece intacta desde 1985 hasta hoy; desde la primera
adjudicación hasta el proyecto más reciente; desde la
obra más básica hasta la de mayor complejidad técnica;
y desde los negocios de partida hasta el último con-
cepto de especialización y diversificación.
A las actividades de origen (obras ferroviarias, hidráuli-
cas, medioambientales, portuarias, carreteras y edifica-
ción), la compañía ha incorporado otras áreas de
actividad de fuerte potencial, como los sectores energé-
tico o el mercado de las concesiones, y especialmente
con su “línea verde”, formada por el ciclo de tratamiento
integral del agua, por la gestión de residuos y por los ser-
vicios urbanos de limpieza y recogida de basuras. Hoy es
una de las constructoras españolas con mayor diversifica-
ción por tipo de obra ejecutada y con mayor grado de es-
pecialización en obras ferroviarias y portuarias.
El plan de internacionalización ha llevado al GRUPO CO-
PASA a constituir sociedades en países como Bulgaria,
Rumanía, Brasil y Chile.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Concesiones, Conservación de ca-
rreteras y Promoción inmobiliaria.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

BULGARIA:
• Estación Depuradora de Aguas Residuales y rehabilita-
ción y ampliación de la red de colectores de agua pota-
ble y saneamiento en la ciudad de Smolian.

• Reconstrucción y modernización de la Estación
Depuradora de Aguas Residuales urbana en la ciudad
de Sliven.

MÉXICO:
• Construcción y Concesión Parking de Tlalnepantla.

BRASIL:
• Proyectos inmobiliarios en Salvador de Bahía, "Salvador
Prime" y "Villa Privilege".

CHILE:
• Servicio de recogida de R.S.U. en Temuco, Colbun,
Parral, San Javier y Rancagua.

• Mantenimiento áreas verdes en San Javier.
• Construcción y concesión de los estacionamientos
subterráneos de la Municipalidad de Vitacura, en San-
tiago de Chile.

MARRUECOS:
• Proyecto de saneamiento en Saidia.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

Social commitment, implication, responsibility, innova-
tion, and progress. Philosophy of the COPASA GROUP
remains intact since 1985 to present, from the first
award to the most recent project; from the most basic
work to the most technical complex ones; and from
the initial deals to the last concepts of specialization
and diversification.
To the original activities (railway works, hydraulics, en-
vironmental, ports, roads and building) the company
has added other high potential areas, such as the
energetic sector or the concessions market and parti-
cularly with its “green line” concept, which consist of
comprehensive water cycle management, waste mana-
gement and urban cleaning and waste’s collection ser-
vices. COPASA is today one of the largest Spanish
construction companies, with the widest diversity by
type of executed works and the highest degree of spe-
cialization in railway and port works.
The internationalization plan has led COPASA to incor-
porate affiliates in countries such as Bulgaria, Roma-
nia, Brazil and Chile.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

BULGARIA:
• Waste water treatment plant and renovation and
extension of the water supply network and waste
water sanitation system in Smolian.

• Reconstruction and modernization of the waste water
treatment plant of Sliven.

MEXICO:
• Concession for the construction and operation of
a car park in Tlalnepantla.

BRAZIL:
• Real estate developments "Salvador Prime" and
"Villa Privilege" in Salvador de Bahia.

CHILE:
• Urban waste collection services in Temuco,
Colbun, Parral, San Javier and Rancagua.

• Green areas maintenance services in San Javier.
• Concession for the construction and operation
of underground parkings in Vitacura, in Santiago
de Chile.

MOROCCO:
• Waste water sanitation system project, Saidia.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Concessions, Roads maintenance
and Real estate.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España COPASA opera en
BULGARIA, MÉXICO, BRASIL, CHILE y MARRUECOS

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain COPASA operates in
BULGARIA, MEXICO, BRAZIL, CHILE and MOROCCO
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Domicilio social / Business address:
Rúa do Paseo, 25. 32003 Ourense. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 988 370 766 / +34 915 799 680
Fax: +34 988 370 981 / +34 915 799 682
E-mail: info@copasa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1985
Cifra de negocio / Total turnover: 540 M¤

www.copasa.es

GRUPO COPASA
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EDAR en Smolian (Bulgaria) / Waste water treatment plant in Smolian (Bulgaria)

EDAR en Sliven (Bulgaria) / Waste water
treatment plant in Sliven (Bulgaria)

Servicio de recogida de R.S.U. en Rancagua
(Chile) / Urban waste collection service in
Rancagua (Chile)

Promoción inmobiliaria en Salvador de
Bahía (Brasil) /Real estate development
in Salvador de Bahia (Brazil)



COPCISA es una empresa constructora de ámbito na-
cional y con presencia en el extranjero, que forma
parte de la Corporación Copcisa. Despliega sus activi-
dades en el ámbito de la obra civil, la edificación y
las concesiones, tanto de titularidad pública como
privada. La empresa ha basado su crecimiento en la
seguridad, la calidad, la innovación y el compromiso
con los clientes. La compañía se caracteriza también
por la atención prioritaria a la profesionalidad de sus
equipos. La combinación de estos dos ejes estratégi-
cos ha situado a COPCISA como una de las constructo-
ras españolas de referencia. En el marco de su
política de diversificación, se ha desplegado un sólido
grupo empresarial formado por empresas con carácter
de excelencia que operan en diversos sectores estra-
tégicos. El Grupo cuenta con unos recursos propios de
180 millones de euros y está formado por una planti-
lla profesional de 1.282 empleados, de los cuales 557
son titulados universitarios.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación), Concesiones
de infraestructuras y Conservación de carreteras.

LÍNEAS DE NEGOCIO

COPCISA is a construction company operating na-
tionwide and overseas which forms part of the
Copcisa Corporation. It operates in the Civil Engi-
neering, Building and PFI concession areas, for
both public and private clients. The company
bases its growth upon safety, quality, innovation
and dedication to its clients. Another key com-
pany feature is the professionalism of its work-
force. The combination of these two strategic
pillars has resulted in the positioning of COPCISA
as a leading company within the Spanish cons-
truction sector. Through a policy of diversification,
a solid business group has been developed, com-
prising companies characterised by their exce-
llence and which operate in various strategic
sectors. The group has equity of 180 million euros
and a professional workforce of 1,282 employees,
of which 557 are university graduates.

THE COMPANY

Construction (civil works and building), Concessions
and Roads maintenance.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España COPCISA opera en
CHILE y COLOMBIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain COPCISA operates in
CHILE and COLOMBIA
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Dirección / Address: C/ Navas de Tolosa, 161
Terrassa 08224 Barcelona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 937 454 400
Fax: +34 937 454 470
E-mail: copcisa@copcisa.com
Año de fundación / Year of establishment: 1965
Cifra de negocio / Total turnover: 506 M¤

www.copcisa.com

COPCISA, S.A.
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Puerto de Barcelona (España) / Barcelona port (Spain)

Hospital de Valdepeñas, Guadalajara (España) / Valdepeñas hospital, Guadalajara (Spain)



Una trayectoria de más de 50 años y una vocación enfo-
cada al esfuerzo, la calidad y la responsabilidad. Estas
son las coordenadas principales que marcan la actividad
del GRUPO COPISA, holding de empresas del sector de
la construcción.
El GRUPO COPISA opera a través de varias empresas en los
segmentos de infraestructuras, proyectos industriales,
promoción inmobiliaria, concesiones y servicios de soporte
a la construcción. En todos ellos aplica una gestión basada
en la mejora continua, la eficiencia y la sostenibilidad.
El enfoque global del Grupo dio comienzo en el año 2000
en nuestro ámbito de proyectos industriales con la
empresa UOP (A Honeywell Company), empresa estadou-
nidense especialista en tecnologías especiales en el
proceso de refinado del petróleo. Tras ese primer paso,
seguimos desarrollando un crecimiento respetuoso con
la sostenibilidad.
Actualmente nuestra presencia se materializa en países
como Rumanía, Holanda, Portugal, Marruecos, Perú, Panamá,
Colombia, Brasil y Andorra participando en licitaciones de
obras que se consolidan en importantes adjudicaciones.

LA EMPRESA

Infraestructuras (obra civil y edificación), Actividad Industrial
(proyectos, montajes, mantenimientos y obras lineales), Con-
cesiones (desde la construcción hasta la explotación regular
y continuada de: infraestructuras viarias, servicios hidráuli-
cos, gestión de edificios e instalaciones y mantenimiento
medioambiental), Rehabilitación y restauración de edificios
así como actividades de soporte a la construcción.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

RUMANIA:
• Ampliación de las redes de agua y saneamiento de Cluj Napoca.
• Construcción de la circunvalación de la ciudad de
Caransebes en Caras Severin.

HOLANDA:
• Prefabricación y montaje metalúrgico para la interconexión de
los equipos principales y los sistemas auxiliares de la central
térmica de ciclo combinado de 1.200 MW de Maasbracht.

PORTUGAL:
• Construcción de Unidad de refino de crudo, montaje
mecánico de unidad de proceso Hydrocracker, Sines.

MARRUECOS:
• Ingeniería, Suministro e Instalación de las redes primarias
y secundarias para la conducción a EDAR de Saidia.

PRINCIPADO DE ANDORRA:
• Desviación de Sant Julià de Lóira, Tramo 3.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

A history of more than 50 years and a vocation focused
on effort, quality and responsibility. These are the
principal coordinates which shape the activity of the
COPISA GROUP, a holding company in the construction
sector.
The COPISA GROUP operates through various companies
in the segments of infrastructures, industrial projects,
real estate promotion, concessions and services in
support of construction.
In all of these it applies a management policy based on
continuous improvement, efficiency and sustainability.
The Group’s global focus began in 2000 in the field of
industrial projects with the company UOP (A Honeywell
Company), a specialized United States firm dealing with
special technology in the oil refinery process. After this
first step, the Group continued developing its growth,
always respecting sustainability.
Currently there is a presence in countries such as
Romania, the Netherlands, Portugal, Morocco, Peru,
Panama, Colombia, Brazil and Andorra taking part in
tenders for works and securing significant awards.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

ROMANIA:
• Extension to the water and drainage networks at Cluj Napoca.
• Construction of a ring road in the city of Caransebes,
Caras Severin.

THE NETHERLANDS:
• Prefabrication and metallurgical assembly for the interconnec-
tion of the main equipment and auxiliary systems for the
1,200 MW combined cycle power plant at Maasbracht.

PORTUGAL:
• Construction of a Crude Refining unit, mechanical assembly of
the main process unit, called a hydrocracker, Sines.

MOROCCO:
• Project, supply and installation of drainage network in the
city of Saidia.

ANDORRA:
• Sant Julià de Lóira bypass, Section 3.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Infrastructure (civil works and building), Industrial
activity (projects, assemblies, maintenance and line
works), Concessions (construction activities and
on-going operation of buildings and facilities,
infrastructure, hydraulic services and environmental
maintenance), Building restoration and rehabilitation
and other support activities for construction.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL Fuera de España
GRUPO COPISA opera en HOLANDA, RUMANIA, PORTUGAL,
MARRUECOS, PERÚ, PANAMÁ, BRASIL, COLOMBIA y ANDORRA

INTERNATIONAL ACTIVITY Outside Spain
COPISA GROUP operates in THE NETHERLANDS, ROMANIA, PORTUGAL,
MOROCCO, PERU, PANAMA, BRAZIL, COLOMBIA and ANDORRA
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Dirección / Address: Pl. d’Europa 2-4. Torre Copisa.
08902 L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 934 930 100 - Fax: +34 934 930 136
E-mail: grupocopisa@grupocopisa.com
Año de fundación / Year of establishment: 1959
Cifra de negocio de gestión /
Management Business turnover: 740 M¤

www.grupocopisa.com

GRUPO COPISA
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Circunvalación de Caransebes en Caras Severin (Rumania) /
Caransebes ring road in Caras Severin (Romania)

Unidad de refino de crudo e Hydrocracker en Sines (Portugal) /
Crude Refining unit and hydrocracker in Sines (Portugal)

Central de ciclo combinado de Maasbracht (Holanda) /
Combined-cycle power plant at Maasbracht (The Netherlands)

Desviación de Sant Julià de Lóira, Tramo 3 (Andorra) /
Sant Julià de Lóira bypass, Section 3 (Andorra)



JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES nace en Ex-
tremadura hacemás de 45 años siendo la em-
presa cabecera del GRUPO JOCA, y en 2010
continúa siendo el primer grupo constructor
extremeño.
JOCA ha desarrollado numerosos proyectos de
gran envergadura dentro de los sectores donde
opera: Obra Civil, Edificación y Tratamiento de
Aguas, sector este último donde despliega su
especialización en ingeniería del agua.
En el plano internacional, JOCA está desarro-
llando su expansión con la apertura de nuevos
mercados globales y la consolidación de aque-
llos en los que ya estaba presente con oficinas
internacionales en Europa, África y América La-
tina.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y
no residencial), Tratamiento de aguas, Conservación
de carreteras y Concesiones.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

PORTUGAL:
• Construcción de EDAR en Charneca, Lisboa.
• Construcción de EDAR en São Martinho do Porto, Al-
cobaça.

• Diseño y construcción de las EDAR de Porto da Luz,
Maxial, Turcifal, Alcoentre, Runa, Dois Portos, Monfa-
lim, Gosundeira, Cadafais Aires, Lagoa-Meco y Águas
de Moura.

• Construcción de sistema de captación de aguas de
Boavista - Sector Norte.

• Modernización de las escuelas de Amarante y Baião.

UCRANIA:
• Construcción de la primera etapa del colector centra-
lizado de canalización de Sokilnyky.

• Reparación de la Ctra. M03 Kyiv-Kharkiv-Dozhansky.

PERÚ:
• Construcción del Nuevo Establecimiento Penitenciario
de Chincha.

• Nuevo Hospital Regional de Alta Complejidad de La
Libertad.

• Diseño y construcción del Hospital II Abancay.

MARRUECOS:
• Saneamiento de la ciudad y construcción de EDAR de
Chefchaouen.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

JOCA ENGINEERING AND CONSTRUCTION was
born in Extremadura for over 45 years as
head of constructor group JOCA GROUP, in
2010 remains the first constructor group in
Extremadura.
JOCA has developed many large projects in
sectors where it operates: Civil Works, Cons-
truction and Water Treatment, the latter sec-
tor, where deploys his expertise in water
engineering.
Internationally, JOCA is developing its interna-
tional expansion with the opening of new
global markets and strengthening those
which already present. We currently have in-
ternational offices in Europe, Africa and Latin
America.

THE COMPANY

The most important references of activity outside
Spain include the following:

PORTUGAL:
• Construction of water treatment plant in Charneca,
Lisbon.

• Construction of water treatment plant in São Mar-
tinho do Porto, Alcobaça.

• Design and construction of water treatment plants in
Porto da Luz, Maxial, Turcifal, Alcoentre, Runa, Dois
Portos, Monfalim, Gosundeira, Cadafais Aires, Lagoa-
Meco y Águas de Moura.

• Construction of water collecting system in Boavista-
North sector.

• Amarante y Baião schools renovation.

UKRAINE:
• Construction of the first phase of the drainage cen-
tralized piping at Sokilnyky.

• Repair of M03 road Kyiv - Kharkiv – Dozhansky.

PERU:
• Construction of the Chincha new correctional facility.
• Construction of the new La Libertad Regional Hospi-
tal.

• Design and construction of Hospital II Abancay.

MOROCCO:
• Waste water sanitation system and water treatment
plant of the city of Chefchaouen.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential
and non-residential), Water processing, Roads main-
tenance and Concessions.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España JOCA opera en PORTUGAL, RUMANIA,
POLONIA, PANAMÁ, UCRANIA, MARRUECOS, PERÚ y BRASIL

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain JOCA operates in PORTUGAL, ROMANIA,
POLAND, PANAMA, UKRAINE, MOROCCO, PERU and BRAZIL
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Dirección / Address:
Avda. Sinforiano Madroñero, 24 - 26. 06011 Badajoz. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 924 207 200
Fax: +34 924 207 198
E-mail: joca@joca.es
Año de fundación / Year of establishment: 1965
Cifra de negocio / Total turnover: 385 M¤

www.joca.es

JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES, S.A.
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EDAR en Charneca, Lisboa (Portugal) / Water treatment plant in Charneca, Lisbon (Portugal)

Carretera M03 Kyiv-Kharkiv-Dozhansky (Ucrania)
/ M03 road Kyiv-Kharkiv-Dozhansky (Ukraine)

EDAR en São Martinho do Porto, Alcobaça (Por-
tugal) / Water treatment plant in São Martinho
do Porto, Alcobaça (Portugal)

Hospital de La Libertad (Perú)/
La Libertad Hospital (Peru)



GRUPO PUENTES es una compañía con más de treinta
años de experiencia, reconocida como una de las más
pujantes del sector. Está formada por un equipo de
empresas de ámbito internacional con presencia
en los distintos campos del sector.
En el año 2010, GRUPO PUENTES afianzó su diversifica-
ción, lo que le ha posicionado en el mercado de las
obras hidráulicas y medioambientales, y le ha permitido
ampliar su ámbito geográfico de actuación.
La adjudicación en consorcio para la construcción
y explotación del complejo hospitalario de Vigo,
da un fuerte impulso a su negocio concesional
y de edificación.
Así mismo, cabe señalar la ejecución de parte de la
línea de AVE de Levante, en la cual el viaducto sobre el
Embalse de Contreras, fue premiado con el “Premio
Internacional Puente de Alcántara 2010”, el premio de
la Fundación de la Ingeniería Civil de Galicia; y el Premio
Construmat 2011 de Ingeniería Civil; así como la línea de
AVE a Galicia en la que el viaducto sobre el Río Ulla fue
premiado con el “Premio San Telmo 2011” a la mejor
obra de ingeniería ferroviaria de Galicia.
En el ámbito internacional, GRUPO PUENTES ha consoli-
dado su posición en Rumanía con la adjudicación de
nuevas obras, lo que respalda su apuesta por el proceso
de internacionalización.

LA EMPRESA

Especializada en la construcción de puentes y viaductos
para clientes privados, tanto en las redes de carreteras,
como en infraestructuras ferroviarias. Construcción
de infraestructuras de obra civil. Ejecución de obras de
edificación (nueva planta, rehabilitación integral
y restauración del patrimonio). Diseño, producción y
montaje de grandes prefabricados de hormigón (obra
civil y edificación). Ejecución de obras hidráulicas,
medioambientales, y de tratamiento de residuos.
Actividad Inmobiliaria y concesionaria.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

RUMANÍA:
• Ejecución de obras hidráulicas urbanas como la amplia-
ción de redes de agua y alcantarillado en Cluj-Napoca.

• Proyectos de tratamiento de residuos urbanos en
Giurgiu.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

GRUPO PUENTES is a company with more than thirty
years’ experience, recognized as one of the most
thriving in the sector. It comprises a team of companies
operating at international level in different fields.
In 2010, GRUPO PUENTES took a further step forward in
its process of diversification, entering the hydraulic and
environmental works market, which has also allowed it
to extend the geographical scope of its business.
The awarding of the tender as a consortium for the
construction of the hospital complex in Vigo, the largest
in Galicia, has given a further impulse to its work in the
area of concessions and construction.
Moreover, special mention should be made of the
construction of part of the high-speed east coast
railway, for which the Viaduct over the Contreras Reser-
voir received the “2010 International Alcántara Bridge
Award”, the prize from the Galician Civil Engineering
Foundation; and the 2011 Construmat Award for Civil
Engineering; and the high-speed railway line to Galicia,
for which the Viaduct over the Ulla River received the
“2011 San Telmo Award” for the best railway enginee-
ring project in Galicia.
At international level, GRUPO PUENTES has strengthened
its position in Romania with the awarding of new
projects, providing further support for its process of
international expansion.

THE COMPANY

The most important references of activity outside
Spain include the following:

ROMANIA:
• Urban hydraulic infrastructure construction,
such as the extension to the water and drainage
networks at Cluj Napoca.

• Urban waste management projects in Giurgiu.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Specialized in roads and railroads bridges
and viaducts construction for private clients.
Construction (civil works and building).
Refurbishment and restoration of buildings.
Design, manufacturing and assembling of
prefabricated concrete products (civil works
and building). Hydraulic, environmental
and waste management works.
Real estate and Concessions.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España GRUPO PUENTES opera
en RUMANIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain GRUPO PUENTES operates
in ROMANIA
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Dirección / Address:
Ctra. de la Estación, s/n.
15888 Sigüeiro. A Coruña. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 981 688 901
Fax: +34 981 691 601
E-mail: info@puentes.com
Año de fundación / Year of establishment: 1977
Cifra de negocio / Total turnover: 403 M¤

www.grupopuentes.com

GRUPO PUENTES
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Viaducto sobre el Río Eume de la Autovía Ferrol-Villalba (España) /
Viaduct over Eume River at Ferrol-Villalba highway (Spain)

Viaducto sobre el Río Ulla (España) /
Viaduct over Ulla River (Spain)

Autovía de acceso a Coruña y conexión con aeropuerto de Alvedro (España) /
Access highway to A Coruña and connection with Alvedro Airport (Spain)

Canal de Guma. Red de riego (España) /
Guma channel. Irrigation network (Spain)



SANDO es una compañía multinacional especializada
en la construcción sostenible de obra civil y edifica-
ción, con más de treinta y cinco años de experiencia
en el sector, presente en la ejecución de los principa-
les proyectos desarrollados en el país.
La actividad de SANDO, centrada históricamente en la
construcción, se encuentra diversificada en cinco
áreas de negocio directamente relacionadas con la di-
visión principal. Concesiones, Medio Ambiente, Mate-
riales y Suministros e Inmobiliaria componen este
sólido grupo empresarial que le permiten abarcar cual-
quier tipo de proyecto.
La compañía está extendida por España, Europa Cen-
tral y del Este. En Polonia, Sando participa en la cons-
trucción de infraestructuras de obra civil necesarias
para la modernización del país. Entre las obras emble-
máticas destacan el puente sobre el mayor río del
país, el Vístula, y la Autopista A1.

LA EMPRESA

Construcción (obra civil y edificación residencial y no re-
sidencial), Proyectos y servicios medioambientales, Con-
cesiones, Producción de materiales y suministros para
construcción y obra pública y Promoción inmobiliaria.

LÍNEAS DE NEGOCIO

Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

POLONIA:
• Construcción de carretera N 627 Ostrołeka–Ostrów.
• Proyecto y construcción de la autovía número 7 en el
tramo Olsztynek-Nidzica.

• Construcción del Puente del Norte sobre el río Vístula.
• Construcción de la Autopista A1 Torun-Strykow,
tramo Kotliska-Piatek.

• Promoción de Viviendas Sansara en Varsovia.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES

SANDO is a multinational company focused on
the sustainable construction and involved in the
execution of civil engineering and building pro-
jects with over thirty-five years experience in
the sector. SANDO has become one of the largest
consolidated companies in the construction
sector in Spain.
SANDO's activities have been diversified into five
business areas directly associated with the main
division: Concessions, Environment, Materials
and Supplies and Real Estate, which form a solid
business group capable of tackling any project.
The company is present throughout Spain,
Central and Eastern Europe. SANDO contributes
to Poland development building vital
infrastructure, such as the bridge over the
River Vistula, the longest river in the country
and A1 Highway.

THE COMPANY

The most important references of activity outside Spain
include the following:

POLAND:
• Construction of N. 627 road Ostrołeka–Ostrów.
• Design and construction of N. 7 highway, section
Olsztynek-Nidzica.

• Construction of North Bridge over Vistula River.
• Construction of A1 highway Torun-Strykow, section
Kotliska-Piatek.

• Sansara property development in Warsaw.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Environmental projects and services,
Concessions, Materials and supplies production for the
construction industry and public works and Real estate.

BUSINESS LINES

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España SANDO opera
en POLONIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain SANDO operates
in POLAND
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Puente sobre el río Bug (Polonia) / Bridge over Bug River (Poland)



Dirección / Address: Parque Empresarial Delta Norte.
Avda. Manoteras 46, 1a. 28050 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 902 996 299
Fax: +34 915 710 463
E-mail: sando@sando.com
Año de fundación / Year of establishment: 1974
Cifra de negocio / Total turnover: 750* M¤

www.sando.com

SANDO
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Carretera N 627 Ostrołeka–Ostrów (Polonia) / N. 627 road Ostrołeka–Ostrów (Poland)

Promoción de Viviendas Sansara en Varsovia (Polonia) /
Sansara property development in Warsaw (Poland)

Puente del Norte sobre el río Vístula (Polonia) /
North Bridge over Vistula River (Poland)



ALDESA

MÉXICO / MEXICO
Río Danubio, 87 A
Colonia Cuauhtémoc -
Delegación Cuauhtémoc
06500 México DF
Tlf.: +52 55 5207 9327 / 5525 8929
mexico@grupoaldesa.com.mx

POLONIA / POLAND
Dekerta, 24 - Diamante Plaza
31-703 Cracovia
Tlf.: +48 12 421 09 53
Fax: +48 12 421 09 53
office@aldesa.es

EE.UU. / U.S.A.
500 N. Michigan Avenue
Chicago, Illinois 60611
Tlf.: + 1 312 644 1154
Fax: + 1 312 527 5531
jcguerrero@aldesa.es

ASSIGNIA

MÉXICO / MEXICO
C/ Melchor Ocampo 193 - 2 Piso
Colonia Veronica Anzures
CP 11300 - Mexico DF
Tlf.: 0052 55 5260 8400 / 6739

HIFER RAIL DE MEXICO SA DE CV
Presidente Masarik 61 7 INT
Colonia Chapultepec Morales
Delegacion Miguel Hidalgo
Mexico DF 11570

VENEZUELA / VENEZUELA
Avda Luis Roche Edificio Helena,
piso 2, oficina 26
Urb. Altamira. Zona postal 1060
Caracas - Venezuela

ARGENTINA / ARGENTINA

EDUCTRADE ARGENTINA, S.A.
Marcelo T. de Alvear 1261,
10 Piso Of. 15 y 17
1058 Buenos Aires (Argentina)

PERÚ / PERU
Pasaje Sucre, n0189 oficina 102
Miraflores - Lima - Peru

BRASIL / BRAZIL
Avda Romualdo Galvao 1703, sala 205
Cond. Empresarial “Trade Center”
CEP 59056-105 Lagoa Nova, Natal/RN
Tlf.: 005584 32062830/
005584 99133699

ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS
DO BRASIL LTDA
Avda Das Americas n0 3500
bloco 01 sala 606
Edificio Londres -
Condominio Le Monde Office
Barra de Tijuca CEP 22640-102
Rio de Janeiro (RJ)
Tlf.: 05584 32062830

COLOMBIA / COLOMBIA
Avda. Pedro de Heredia # 39-296,
Barrio Maria Auxiliadora
Cartagena de Indias-Colombia
Ctra 18 N086A - 14 Oficina
410 Bogota - Colombia
Tlf.: +57 5 6747798

ITALIA / ITALY

ASSIGNIA SOLAR ITALIA, S.R.L.
Via Carlos Porta, n0 3
Gallarate
Italia

POLONIA / POLAND

ASSIGNIA POLSKA SP ZOO
ul. Koszykowa 60/62 m.39
00-673 Warszawa
Tlf.: +48 22 821 99 30

TURQUÍA / TURKEY
Büyükdere Caddesi n0 100-102 Maya
Akar Center, B Blok Daire: 24-25 34394
Esentepe - Istanbul - Turkey
Tlf.: +90 212 347 00 29

EMIRATOS ÁRABES UNIDOS /
UNITED ARAB EMIRATES
P. O. Box 16098. RAK Free Zone,
Business Center 4 - Room 205.
Ras Al Khaimah, UAE
Tlf.: 00971 7 204 6286

Global Business Center
Hamdan Street
Hamdam Center B203
PO BOX 128665
Abu Dhabi - UAE

OMÁN / OMAN
Business Center Building
6th floor flat 611 Street n0 3307
Building n0 326, P. O. Box 1651 /
PC Code 133
Al Kuwhair Street, Muscat
Sultanate of Oman
Tlf. +968 24484768

ASSIGNIA AL SHANFARI LLC
PC 100 PO BOX 783
Governate of Muscat
Sultanate of Oman
Tlf.: +968 24484768

AZVI

BRASIL / BRAZIL
Alameda Campinas, 463 - cj. 1D
Jardim Paulista, Sao Paulo/SP
CEP 01404 - 000
Tlf.: 00 55 11 32 851 064
Fax: 00 55 11 32 850 994
cointer@cointer.com.br

COLOMBIA / COLOMBIA
Teleport Business Park
Calle 113, 7-21 Torre A, Piso 11,
Of. 1101 Bogotá
Tlf.: 00 55 1 658 5937
colombia@grupoazvi.es

CHILE / CHILE
Avda. Apoquindo, 4001, Of. 501
Edificio Burgos
Las Condes - Santiago de Chile
Tlf.: 00 56 27 290 300
Fax: 00 56 27 290 329
info@azvi.cl

MÉXICO / MEXICO
Paseo de la Reforma, 115, 60, Of. 602
Lomas de Chapultepec
CP 11000 México DF
Tlf.: 00 52 55 30 986 701
Fax: 00 52 55 30 986 719
contacto@azvi.com.mx
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PERÚ / PERU
Ca. Independencia, 648
Miraflores, Lima 18
Tlf.: 00 51 1 628 6120
peru@grupoazvi.es

PORTUGAL / PORTUGAL
Edificio Atrium Saldanha
Praça Duque de Saldanha, 1, 70

10-50-094 Lisboa

RUMANIA / ROMANIA
Strada Clucerului, 35, etaj 5
CP 011363 Bucaresti
Tlf.: 00 40 213 180 075
Fax: 00 40 213 180 076
info@azcale.ro

SERBIA / SERBIA
Koste Glavinica 2, 2nd floor, Senjak
11000 Belgrade
Tlf.: 00 381 11 265 05 45/ 00 381 11
369 29 90 / 00 381 11 369 19 91
serbia@grupoazvi.es

BECSA

PERÚ / PERU
c/ Manuela Fuentes 947,
Urbanización Chacarilla
Santa Cruz-San Isidro. Lima
Tlf.: 0051 2210122

COLOMBIA / COLOMBIA
CR. 18 No. 86 a 14, Of. 31
Bogotá D.C.

OMÁN / OMAN

BECSA GENERAL CONTRACTING LLC
Muscat Governorate / Bashwar /
Shatae Al Qurm
Tlf.: 96899448275

ARABIA SAUDI / SAUDI ARABIA

ZAHID BECSA S.L
Khobar
Tlf.: 8656323

BRUESA

FRANCIA / FRANCE
Lens

LIBIA / LIBYA
Trípoli

GIBRALTAR / GIBRALTAR
Gibraltar

MARRUECOS / MOROCCO
Casablanca

BRUESA AFRICA
Suero de Quiñones, 38
28002 MADRID
Tlf.: +34913832874

ESPAÑA / SPAIN

GIBRALCON
Suero de Quiñones, 38
28002 MADRID
Tlf.: +34913832874

C. RUBAU

MÉXICO / MEXICO

CONCESIONARIA BICENTENARIO,
SA DE CV
Blv. José María Morelos, 5802, Fracc.
Ind. Julián de Obregón
37290 - León (Guanajato)
Tlf.: +52 01 477 215 9000 Ext. 188-

POLONIA / POLAND

RUBAU POLSKA SP. Z O.O.
Rondo ONZ 1
00-124 Warszawa
Tlf.: +48 793 30 33 33

BULGARIA / BULGARIA
Avenida Bulevard Macedonia, 27,
Planta 1, Piso 3
1606 Sofia
Tlf.: +359 295 49 356

RUMANIA / ROMANIA
Apartamento n0 17, planta baja,
bloque B
Calle Carol Knappe, n0 14, sector 1
Bucarest
Tlf.: +40 212 242 404

COPASA

BULGARIA / BULGARIA
Bulevard Bulgaria n0 58 Portal A,
Planta 3, Puerta 15.
1680 Sofia
Tlf.: (359) 2958 18 30

COPASA BULGARIA
Bulevard Bulgaria n0 58 Portal A,
Planta 3, Puerta 15
1680 Sofia
Tlf.: (359) 2958 18 30

MÉXICO / MEXICO
C/ Presa La Angostura, 167
Colonia Irrigación.11500 México D.F.
Tlf.: (+52) 55 5395-5423

CALTIA CONCESIONES S.A. DE C.V.
C/ Presa La Angostura, 167
Colonia Irrigación. 11500 México D.F.
Tlf.: (+52) 55 5395-5423

BRASIL / BRAZIL
Ed. TK Tower, Sala 1704
Avda. Professor Magalhaes Neto,
1856 Pituba
41810-012 Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3272 0059

COPASA BRASIL
Ed. TK Tower, Sala 1704
Avda. Professor Magalhaes Neto
1856 Pituba, 41810-012
Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3272 0059

SYENE EMPREENDIMENTOS
Avda. Tancredo Neves n0 1.543. Ed.
Garcia D´Ávila, sala 1001. Caminho
das Árvores
41820-021.Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3480 9000

CHILE / CHILE
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11
Comuna de las Condes
Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

URBANA CHILE, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11
Comuna de las Condes,
Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677



URBANA OPERADORA, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11
Comuna de las Condes,
Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

COPCISA

CHILE / CHILE
Rosario Sur 91 oficina 703
Las Condes,
Santiago de Chile
Tlf.: 56 2 2209032/ 56 2 2246561

COLOMBIA / COLOMBIA
Carrera 11B n0 99-54
Edificio Tequendama, 20 Oficina 202
Bogotá
Tlf.: 57 1 7022807

COPISA

HOLANDA / THE NETHERLANDS
Bunkerhaven 3.
Maasbracht

PERÚ / PERU
Los Naranjos 323, San Isidro
Lima

PANAMÁ / PANAMA
Plaza Banco Gral. Building, piso 20
Panamá City

COLOMBIA / COLOMBIA
Carrera 12 N0 124-30.
Bogotá DC

RUMANIA / ROMANIA
Sector 1. Str. Nicolae Caramfil, Nr 51
Bucharest

COPISA CONSTRUCTII SRL
Sector 1. Str. Nicolae Caramfil, Nr 51

PORTUGAL / PORTUGAL
Zona industrial y logística de Sines,
zona 1o. Lote E7. Sines

MARRUECOS / MOROCCO

COPISA INDUSTRIAL MAROC SARL
Avd. Ambassadeur 3ème étage,
porte 15. Casablanca

PRINCIPADO DE ANDORRA / ANDORRA

CEVALLS
Av. Consell de la Terra 14-16 2on pis.
AD700 Escaldes Engordany

JOCA

PORTUGAL / PORTUGAL
Campo Mártires da Pátria, N0 19-21,
R/C. 1100-225. Lisboa
T. +35 121 88 63 188

RUMANIA / ROMANIA
Floreasca Plaza Building. 169 A. Calea
Floreasca, Entrance A, 4TH FLOOR
014459 Bucharest 1ST District
Tlf.: +40 318 60 22 62
Fax: +40 318 60 21 00

POLONIA / POLAND
Rondo Onz 1,
00-124. Warszawa

PANAMÁ / PANAMA
Corregimiento de Bella Vista,
Urbanización Marbella, Calle 54 E.
Edificio P.H. Mossfon.
Apto./Local Piso 2.
Distrito de Panamá

UCRANIA / UKRAINE

JOCA UCRANIA
Rudanskogo Str 1, Of. 2. 79000 LVIV.
Tlf.: +38 032 261 49 52
Fax: +38 032 261 49 51

MARRUECOS / MOROCCO

JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES
MAROC, SARL.
Boulevard Anfa, N0 209 - 4a Planta
Casablanca. Marruecos
Tlf.: +212 522 95 13 80
Fax: +212 522 94 20 68

BRASIL / BRAZIL

JOCA ENGENHARIA
E CONTRUÇÔES, LTDA.
Av. Presidente Wilson N0 231 -50

ANDAR (PARTE) CEP
20030-021. Rio De Janeiro. Brasil

TECDER DO BRASIL
Av. Nilo Peçanha, 50-
Edf. Rodolpho de Paoli
1409 Centro. Rio de Janeiro - RJ. Brasil
Av Brasil, 15.127 - Parada de Lucas.
Rio de Janeiro - RJ. Brasil
Tlf.: +55 21 2215 5434

PERÚ / PERU

JOCA PERÚ INGENIERÍA Y
CONSTRUCCIONES, S.A.
Av. Grau 273 Oficina 602
Miraflores. Lima. Perú
Tlf.: +511 652 64 54 / 55

PUENTES

RUMANIA / ROMANIA
Str. Episcopiei, Nr. 2-4, Et. 3, Ap. 5,
010293, Sector 1
Bucharest
Tlf.: 021 311 41 85

SANDO

POLONIA / POLAND

SANDO BUDOWNICTWO
POLSKA SP. Z O.O.
ul. Emilii Plater 53, 00-113
Warszawa
Tlf.: 0048 22 540 60 90
Fax: 0048 22 540 60 91

DIRECTORIO DE OFICINAS EN EL EXTERIOR/
OVERSEAS OFFICES
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ASOCIACIÓN NACIONAL DE CONSTRUCTORES INDEPENDIENTES

NATIONAL ASSOCIATION OF INDEPENDENT CONSTRUCTION COMPANIES

Po de la Castellana, 119, 2o dcha.

28046 Madrid. SPAIN

Tel.: +34 915 550 539 - Fax: +34 915 554 005

E-mail: ancisa@ancisa.com

Web: www.ancisa.com






